Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 28
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1. way’hi d’bar- ay le’mor.
Eze28:1 The Word of came to me, saying,
28:1> Kal éyéveto Aoyos kvplov mpods e Aéywv

1 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,
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2. ben-'adam ‘emor lin'gid Tsor koh-‘amar gabah lib'ak
wato’'mer ‘el moshab ‘elohim yashab’ti b’leb yamim w’atah ‘adam

w'lo’~‘El watiten lib’ak k’leb .

Eze28:2 Son of man, say (o the leader of Tsor, Thus says s

your heart is lifted up and you have said, | am mighty one,
I sit in the seat of mighty ones in the heart of the seas;
Yet you are a man and not I'], although you make your heart like the heart of

2> Kal ob, vie avBpaomov, elmov & dpyovtt THpov Tade Aéyel kipLos
AvD’ ov OB cou 1) kapdla, kat elmas Oeds elpl éyd,
kaTouiav Beod kaTokmra év kapdla Baldoons, ob 3¢ el dvBpwmos
kal oV Beds kal €dwkas TV kapdlav cov as kapdlav Heod,
2 Kai sy, huie anthropou, eipon tg archonti Tyrou Tade legei

And you, O son of man, say to the ruler of Tyre! Thus says H

huyothe sou he kardia, kai eipas ,
was raised up high your heart, and you said, ,

katoikian katokéeka en kardia thalasses, sy de ei anthropos
the dwelling of I inhabited in the heart of the sea. But you a man,

kai ou kai edokas tén kardian sou hos kardian ,
and not , and you made your heart as the heart of
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3. hinneh ‘atah miDani’El kal=-sathum lo’ "amamuk.

Eze28:3 Behold, you are Dani’El;
of secret things are not hidden to you.
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3> p.'r‘] oroc])d)'repos €l oV TOD Aavvqk; O'Od)O\L ovk émaldevodv oe ™ é'rrw"r'r']p.'n avTOV;
3 me ei sy tou Daniéel?
Are you Daniel,
ouk epaideusan se té epistemé auton?
or did correct you with their higher knowledge?
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4. ubith’bunath’ak “asiath I'ak chayil

wata as wakeseph b’ots'rotheyak.

Eze28:4 and by understanding You have acquired riches yourself
and have acquired and silver your treasuries.

4> ) év 1) émoTnLT oov 1) €v T PpovnoeL cov émolnoas ceavTd dSVvapLy

\ 4 \ / ~ ~
Kal Ypuolov kal apyvplov év Tols Bnoavpols cov;

4 té epistemeé sou té phronései sou epoiésas
it your higher knowledge, your intelligence you produced
seautd dynamin kai kai argyrion en tois thésaurois sou?
for yourself power, and you procured and silver your treasures?
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5. b'rob r’kulath’k hir'biath cheyleak wayig’bah I’bab’ak b’cheyleak.
Eze28:5 great , by your trade You have increased your riches
and your heart is lifted up your riches

5> év T} MoAA1) émoTnLT) oov Kal éumopla gov émAnBuvas Shvaplv cov,
Vobm M kapdla cov év T} Suvdpel cov.
5 en té poll€ epistemé sou kai emporia sou epléthynas dynamin sou,
Or much higher knowledge your and in your trade did you multiply your power,

huyothe he kardia sou ¢n t¢ dynamei sou.
and raise up high your heart your power?
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6. laken hoh ‘amar tit’k ‘eth-I'bab’ak k’leb .
Eze28:6 Therefore thus says ,
you have made your heart like the heart of ,

<6> 8o TodTO TG8e Aéyel kVpLos 'Emeldr) 8edwkas v kapdiav cov ws kapdiav Heod,

6 dia touto tade legei
On account of this, thus says H

dedokas ten kardian sou hos kardian ,
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you imputed your heart as the heart of H
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7. laken hin’ni mebi’ yak zarim “aritsey goyim
w’heriqu char’botham “al-y’phi w'chil’lu yiph’“atheak.

Eze28:7 Therefore, behold, | shall bring strangers you,
the most ruthless of the nations. And they shall draw their swords
the beauty of and defile your splendor.

9 \ / 2 \ 9 \ b / 9 \ \ 9 7 \ 9 \ ~
<T> dvTi ToVTOL 180V éyw EéMAyw €M o€ AAAoTpLovs AoLpovs amd EBvdv,
\ ’ \ ’ ~ \ \ \ \ \ / ~ /
KQl €KKEVOOOUOLY TAS [LAXALPAS AVTOV €M 0€ KAl €T TO KAAAOS TT)S EMOTTLTS OOV
Kal OTPWOoOVOLY TO KAAAOS oov €ls AThAetav

7 toutou idou epago se allotrious loimous ethnon,
this, behold, ! bring you strange pestilent ones the nations.
kai ekkenodsousin tas machairas auton
And they shall empty out their swords

se kai to kallos tées epistémeés sou

you; the beauty of your higher knowledge;
kai to kallos sou ¢is apoleian
and your beauty destruction.
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8. ashachath yoriduk wamatah m’mothey chalal b’leb yamim.

Eze28:8 They shall bring you down (o the pit,
and you shall die the death of those who are slain in the heart of the seas.

8> kal kaTaBidoovoiv oe, kal dmobavi) BavdTw TpavpaTidv év kapdla Baldoons.

8 kai katabibasousin se,
And they shall bring you down,

kai apothané thanat( traumation en kardia thalasseés.
and you shall die by death of the slain in the heart of the sea.
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9, to’'mar ph’ney hor’gek w’atah ‘adam
w'lo’~ yad m’chal’leyak.
Eze28:9 you say, | am , in the presence of your slayer,

though you are a man and not |, in the hands of those who wound you?

\ ’ ) ~ ) ) s s 9 7 ~ ) / .
<9> p.'T] )\e'y(nv epe LS @eog el.p.,t G’Y(.l), EVOTILOV TWV G,'VG,LPOU'VT(DV O€,
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\ \ OS] \ 9 J4
o d¢ el Avbpwos kat ov Beos.
9 ereis eimi ego,
, shall you say, am I,

ton anairounton se? sy de ei anthropos kai ou
of the ones doing away with you? But you are a man, and not
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10. mothey “arelim tamuth »’'yad-zarim dibar’ti n'um .

Eze28:10 You shall die the death of the uncircumcised »v the hand of strangers,
have spoken! declares !

10> &v ﬂ)\'ﬁeeb (’L'rrepvrp.'ﬁ'rwv (’1110)\{1 ev Xepo"w &X)\OTmeV'
8T éyw éNaAnoa, AéyeL kpLOS.
10 ¢n pléthei aperitméton apolé ¢n chersin allotrion;
deaths of the uncircumcised you shall die the hands of strangers;

elalesa, legei
spoke, says
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1. way’hi d’bar- ay le’'mor. . .
Eze28:11 And the Word of came o me saying,
A1> Kai éyéveto Adyos kvplov mpos pe Aéywv

11 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,
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12. ben~'adam sa’ ginah al-melek Tsor w’amar’at lo

koh ‘amar ‘atah chothem tak’nith male’ uk’'lil yophi.
Eze28:12 Son of man, take up a lamentation the king of Tsor and say to him,
Thus says , You seal the measure, full of and perfect in beauty.

2> Yie avBpwmov, Aafe Bpijvov émi Tov dpyovra Tipov kal elmov adTd
Téde Aéyer kbpLos XU dmoodpdyiopa opotboens kal oTépavos kaAAovs

12 Huie anthropou, labe thrénon ton archonta Tyrou

O son of man, take a lamentation the ruler of Tyre,
kai eipon autg Tade legei
and say to him! Thus says H
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Sy aposphragisma homoioseos kai stephanos kallous
You are a seal of likeness full of , and a crown of beauty.
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13. b’’Eden gan~- =‘eben y’'qarah m'sukatheak ‘odem pit’dah
w' tar'shish w'yash’pheh sapir nophek u
w' m’le’keth tupeyak u ak b'yom hibara’ak konanu.
Eze28:13 You were ' Eden, the garden of 5
precious stone your covering: the ruby, the topaz and ; the beryl,
and the jasper; the sapphire, the turquoise and H
And , the workmanship of your tabrets and of , Was i1 you.

the day that you were created they were prepared.

13> év 1) Tpudf) Tod mapadeloov Tod Beod éyevrfns: mav Atbov xpmoTov évdédecar,
odpdiov kat Tomdliov kal opdpaydov kal dvbpaka kal odmderpov kal taomv
Kal &pyVpLov kai Xxpuoilov kal Avydplov kal axaTnv kat apébuoTtov kat xpuadAbov
kal BnpevAAlov kal dviryLov, kal xpuotov évémAmoas Tovs Omoavpois oov
Kal Tas dmobkas cov év oot ad’ s Nuépas éxTiabns ov.
13 en te tryphé tou paradeisou tou ;
the luxury of the paradise of H
lithon chréston endedesai, sardion kai topazion kai
stone precious you bound on - sardius, and topaz, and ’
kai anthraka kai sappheiron kai iaspin kai argyrion kai
and carbuncle, and sapphire, and jasper, and silver, and ,

kai kai achaten kai amethyston kai kai beryllion kai ,
and , and agate, and amethyst, and , and beryl, and
kai eneplesas tous thesaurous sou
And with you filled up your treasuries
kai tas apothékas sou en soi hémeras ektisthés sy.
and your storehouses you. day you were created and you were
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14. ‘at’~k’rub mim’shach hasokek un’thatik b’har hayiath
thok ‘ab’ney- hith’halak’at.

Eze28:14 You were the anointed cherub who covers, and I placed you
mountain of ; You walked up and down in the midst of the stones of
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\ ~ b4 / 9 b4 e ’ ~ 9 / 9 7 7’ ’
14> peta Tod yepouP €bnrd oe év SpeL aylw Beod, éyevnBns év péow AlBwv Tuplvev.
14 tou cheroub etheka se en orei ,

the cherub: I put you mount of H

egenéthes en mesQ lithon
you existed the midst of the stones of
y9 Axyo 4nYyy-ac Y4493 YriY Yyiy4as ax4 yaiyxis
2 MY REWITIY TRIIN OPR TDDTI AN 20w

15. tamim ‘atah bid'rakeyak miyom hibar’'ak “ad-nim’tsa’ “aw’lathah bak.

Eze28:15 You were blameless ‘11 your ways the day you were created
until unrighteousness was found in you.

9 / b \ 9 ~ e ’ 9 9 ° e ’ A\ ’
15> éyevnOns dpopos ov év Tals Npépats cov ad’ s Mépas ov ékTiobns
éws eVpéhm Ta adukMpaTa év ool.
15 amomos sy ¢n tais hémerais sou hémeras sy ektisthes
You unblemished in your days day you were created,

heos heurethe ta adikemata en soi.
until were found the offences in you.
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16. b'rob r’kulath’k thok’ak chamas watecheta’
wa’echalel’ak mehar wa’abed’ak k’rub hasokek mitok ‘ab’ney-‘csh.

Eze28:16 Iy the abundance of your trade your midst with violence,
and you sinned. So I cast you profaned the mountain of .
And I have destroyed you, O covering cherub, the midst of the stones of

9 \ 4 ~ 9 ’ ” \ ’ / 9 ’
<16> &m0 mANBovus THs épmoplas ocov émAnoas Ta Tapleld oov dvoplas
kal fpapTes kal éTpavpaTiodns amo dpous Tod Beod,

\ ¥ / \ 9 / 4 4
Kal Tyyayev e 10 xepouP éx péoov Albwv mupivev.

16 pléthous tés emporias sou ta tamieia sou anomias
the abundance of your trade your storerooms with lawlessness,
kai hemartes kai etraumatisthés orous tou s
and sinned. And you were wounded the mountain of ,

kai egagen se to cheroub ¢l mesou lithon .
and led you the cherub of the midst of the stones of

rq4-d0 yxoja-Jo yxyyu xuw yiji39 y3I( as
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17. gabah yaph'yek shichata =yiph’ athek “al-‘erets
hish’lak’tiyak m’lakim n’thatyaik I’ bak.
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Eze28:17 was lifted up your beauty;
you corrupted your splendor.
I cast you to the ground; I put you kings, that you.

A7> S@bn 7 kapdla cov ém Td kdAAeL cov, dredhBipm 1) émoTinm cov
peta 100 kdAAovs cov: dua mAT0os ApapTLOY cov éml TV yTv éppua oe,

bl 4 ’ b4 / ~
évavTiov BactAéwv €dwka oe mapaderypatiodijvac.

17 huyothe to kallei sou,
was raised up high your beauty;
diephtharée hé epistéme sou tou kallous sou;

was corrupted your higher knowledge with your beauty
pléthos hamartion sou tén gén erripsa se,
the multitude of your sins. the earth I tossed you;

basileon edoka se
kings I put you

Yawas¥ xJJn Yx{¥4 {799 yA4ro 9% 18

YXIY4 433 YyYyvrxy wo-4nv4y

YA 49-Cy Yol rniga-do 944 yyx4y
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18. merob “awoneyak b’"ewel r’hulath’k chilal’at wa’otsi’=

tok’ak hi’ ‘akalath’ak wa’eten’ak 'epher "al-ha’arets -ro’eyak.

Eze28:18 I'y the multitude of your iniquities, in the unrighteousness of your trade
You profaned . And I have brought the midst of you;

it has consumed you, and I have turned you (o ashes on the earth
of 2!l who see you.

18> 3ia 10 MAT0os TOHV apapTL@®v cov kal TOV AdkLdV THs énmoplas oov ERefNAwoas

\ e ’ \ e A 9 ’ ~ ’ ’
TA LEPQ OOV KOAL €§G&(1) TTUP €K |LETOV OO0V, TOVTO KG,TG.C')G,'YGTG,L oe*

\ ’ ) [N ~ ~ ) ’ ’ A~ & 7
KaL 8(.00'(.0 g€ €LS 0'1T080V E€TL TTS YTS OO0V EVAVTLOV TTAVTWV TWV OPWVTWV CE.

18 to pléthos ton hamartion sou kai ton adikion
the multitude of your sins and the iniquities

tés emporias sou ebebelosas H
of your trade you profaned H
kai exaxo mesou sou, touto kataphagetai se;
and I shall lead of your midst, this shall devour you;
kai doso se ¢is spodon tés gés sou ton horonton se.
and I shall put you ashes your land the ones seeing you.

x3-13 xy3/ 4 )’q/(o TWYW Wawo g y=|,04~r=|/—(y19
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19. -yod’ eyak ba amim sham’mu yak balahoth w'eyn’ak - .

Eze28:19 who know you the peoples are appalled at you;
terrified and you shall not be

\ ’ () ’ ’ ) A n ’ 5 N\ /
(19> KQL TTAVTES OL ETMLOTALEVOL O€ €V TOLS eevecw OTLYVAOOLVOLY ETIL O€*

9 ’ 9 ’ \ 9 e / b4 9 \ A~
(11T0.)>\€L(1 €YEVOU KAl OvY m‘ro.p&el,s €TL €ELS TOV ALWva.

19 kai hoi epistamenoi se en tois ethnesin stygnasousin se;

And the ones knowing you the nations shall be gloomy you;
apoleia kai ouch hyparxeis eti .

for destruction , and you shall not exist any longer

w4 14 ATYAT 994 23y
PND D8 MY TN
20. way'’hi d’bar- ay le’'mor. . .
Eze28:20 And the Word of came to me saying,
20> Kai éyéveto Adyos kvplov mpos pe Aéyov

20 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,

Ao 49YAY Jrain-d& YY) WAw YagY I
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21. ben-‘adam sim paneyak ‘cl=Tsidon w’hinabe’ .

Eze28:21 Son of man, set your face Tsidon, prophesy

21> Yie avBpomov, oThpLooV TO TPdoWTOHV CoU
b \ ~ \ / 9 9 9 \
em 2Zddva kal mpodmTevoov €’ aOTIV
21 Huie anthropou, stérison to prosopon sou Sidona kai prophéteuson
O son of man, firmly fix your face Sidon, and prophesy !

Jrair yale ayya Avar iYad ¥4 Ay x4y
YAeJwW A9 AXTYWOS AT YLy yoary yYyyxs Axasyyy
B9 AXWAPYy

TTE T2 23T YT 03T RN D pTnas
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22. w'amar’at koh ‘amar hin’n yik Tsidon w’nik’bad’ti
thokek w'yad’"u ki~ “asothi sh’phatim w’ .
Eze28:22 and say, Thus says , Behold, | am you, O Tsidon,
and I shall be glorified i your midst. Then they shall know am
I execute judgments , and

22> kat elmov Tade Aéyer kpLos "800V eyw em o€, Lidav,

\ / bl 4 \ 4 74 bl 4 2 /
kal évdofacOnoopar év ool, kal yvwon 8T éyd elpL kKVPLOS
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~ ~ 4 \ 4 \ / 4
€v T ToLfioal pe év ool kpLpaTa, kal ayactnoopar év oot.

22 kai eipon Tade legei Idou se, Sidon,
And say! Thus says ; Behold, | am you Sidon;
kai endoxasthésomai en soi, kai gnosé eimi
and I shall be glorified in you. And you shall know am ,
tQ poiésai me en soi krimata, kai SOi.
my executing you judgments; and you.

AYrx39 (W 7Yy ARXTRTYHI WAy 494 39-AxHWY 23
AYRL Y47y voady I IFY 310 I9UI

m2IN3 520 52831 MOANITI 0T 3T MATORIRE) 3
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23. w'shilach’ti- deber wadam b'chutsotheyah

w'niph’lal chalal b’thokah I»'chereb misabib w'yad’"u i~ .
Eze28:23 For I shall send pestilence and blood to her streets,

and the wounded shall fall in her midst by the sword all round;

Then they shall know am

23> a.f,p.a kal BdvaTos év Tals mAaTtelals oov, kal TECODVTAL TETPAVRATLOPLEVOL
€v payalpals év ool TepLkUKA® oov* Kal yvaoovTal dLoTL €yd eljiL kKOPLOS.
23 haima kai thanatos en tais plateiais sou, kai pesountai tetraumatismenoi

Blood and death shall be in the street; and there shall fall men being wounded

machairais en soi perikyklo sou; kai gnosontai
swords you, surrounding you; and they shall know

24y rrPr 4YY IvEF (49w x3 3¢ avo aiai-4va
AYAL AJad YL Y Yoady Yxv4 Yreswa YxI1sF JyY
X020 PIPY 8RR 1150 S8 M3k T MmN
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24. w'lo’~ “od I'beyth Yis'ra’El silon mam’ir

w'gots mak'ib s’bibotham hasha’tim ‘otham w'yad’"u ki ‘ani .
Eze28:24 And there no more the house of Yisra’El a prickling brier

or a painful thorn surround them who scorned them;

then they shall know I am

24> kail ovk €oovtar oVkéTL T olkw Tod lopanA okodofs mkplas
kal dxavBa 6d0vns Amd MhvTeV TOV TEPLKUKA® AOTAV TOV ATLLATAVTOY adTOoVS"
Kal yvooovTal §TL &y elpt KOPLOS.
24 kai ouk ouketi tQ 0ik( tou Israél skolops pikrias

And not any longer in the house of Israel a barb of bitterness,
kai akantha odyneés ton perikykld auton

nor a thorn of grief the ones surrounding them,

ton atimasanton autous; kai gnosontai ego eimi
of the ones dishonoring them; and they shall know I am

Wayoa-yy [4qwi x5 X4 AnIPI YA AYad 4-3Y2s
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25. koh-‘amar qab’tsi ‘eth-beyth Yis'ra’El ~ha’amim
naphotsu bam w’ am [""eyney hagoyim
w'yash’bu al-‘ad’'matham nathati I""ab’di I'Ya aqob.
Eze28:25 Thus says , I gather the house of Yisra’El
the peoples they are scattered, and

them in the sight of the nations, then they shall live in their land
I gave to My servant Yaaqob (Jacob).

25> 143e Aéyer kOpLos Kal cuvdéw tov Iopan ék t@v EBvadv, o0 Sueokopmicdnoav
ékel, kal aylachnoopal év adTols évamov Tdv Aadv kal Tdv EBvdv-

\ / )\ ~ ~ 9 ~ e\ / ~ /
KAl KATOLKTOOUVOLY €L TT)S YNs aVTOV, v d€dwka T® dovAw pov lakwf,

25 tade legei Kai synaxo ton Israél ¢k ton ethnon,

Thus says ; And I shall gather Israel of the nations

dieskorpisthésan ekei,

of they were dispersed there.
kai autois ton laon kai ton ethnon;

And them the peoples, and the nations.
kai katoikésousin tes gés auton, dedoka tp doulg mou Iakob,

And they shall dwell their land I gave to my servant Jacob.
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26. w'yash’bu yah labetach ubanu batim w'nat’"u k’'ramim

w'yash’bu labetach ba asothi sh’phatim hasha’tim ‘otham

mis’bibotham w'yad’"u .

Eze28:26 They shall live in it securely; and they shall build houses, plant vineyards

and live securely when I execute judgments who scorn them round about them.
Then they shall know am

26> kal kaTokNoovowy €m’ adTis év EATLOL kal olkodoptoovoLy olklas
kal $puTEDOOVOLY APTTEADVAS KAL KATOLKNOOUOLY €V EATILAL,
8Tav moLnow KpLpa év maoLY Tols ATLLATAoLY adTOVS €v TOls KUKA®W adTOV*
Kal yvooovtal §TL &y elpt kOpLos 6 Beos adTdv kal 0 Beds TdV TaTépwy adTOV.
26 kai katoikesousin autés en elpidi kai oikodomésousin oikias
And they shall dwell it in hope. And they shall build houses,
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kai phyteusousin ampelonas kai katoikésousin en elpidi,

and shall plant vineyards, and shall dwell in hope,
hotan poieso krima en tois atimasasin autous

whenever I execute judgment on the ones dishonoring them,

tois kyklp auton; kai gnosontai
the ones round about them; and they shall know
eimi kai ton pateron auton.
am , and of their fathers.
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